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Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ve Libya Arap Cumhuriyeti Hükümeti, ülkeleri arasındaki mevcut dostluk bağlarını kuvvetlendirmek; Türkiye ile Libya arasında denizcilik ilişkilerinde koordinasyonu geliştirmek ve denizcilik ve deniz nakliyatı sahalarındaki iktisadi münasebetleri ve işbirliğini güçlendirmek amacıyle, aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır.

MADDE 1

İşbu Anlaşmada;

“Gemi tabiri”; kendi milli mevzuatına göre tarafların bayrağını taşıyan gemileri kapsar.

“Gemi adamı”; seyir esnasında geminin işletilmesi ve bakımı ile görevli olan ve gemi personel listesine kayıtlı bulunan kişidir.

MADDE 2

İki ülkenin limanları arasındaki (memleketlerarası) Deniz Nakliyatı ve bununla ilgili diğer faaliyetleri daha iyi hale koymak ve geliştirmek için mevcut engelleri kaldırmak ve diğer tarafın gemilerine en iyi hizmeti yapmak hususunda  Akit iki ülke gayret gösterecektir.

Bu hususu göz önünde bulundurarak her bir taraf diğer tarafın bay​rağını taşıyan gemilere liman tesislerini kullanmada, yükleme ve boşaltmada öncelik tanıyacaktır.

MADDE 3

İki akit taraf diğer tarafın gemilerinin kendi limanlarına gelişi, limanda kalış ve ayrılması ile ilgili olarak karaya çıkma, demirleme, yükleme, boşaltma. fener, ambar, kılavuz hizmetleri ve diğer gemi hizmetlerinden sayılan tamir, havuz yapma. akaryakıt, yağlama yağı, içme suyu, kumanya verilmesi, rüsumların ödenmesi, kaidelerin tatbikinde bütün imkanları sağlayacaktır 

Tarafların müşterek menfaatleri için konan bu madde hükümleri tarafIardan herhangi birinin özel anlaşma esaslarına göre diğer ülkelere tanıdığı imtiyazları haleldar etmemektedir.

MADDE 4

Akit taraflardan herhangi biri diğer tarafın limanlarında ve kara​sularında klavuzluk, çekme, kabotaj nakliye, yüzdürme, kurtarma ve yardım gibi kendi gemileri için rnahfuz tutulan hizmetleri yapamaz.

ithal yükü boşaltmak veya ihraç yükü yüklemek üzere (transit yü​kü dahil) bir tarafa ait bir gemi diğer tarafın bir limanından diğerine gitmesi kabotaj nakliyesi sayılmaz.

MADDE 5

A. Her bir tarafın gemilerinden biri diğer tarafın karasularında karaya oturma veya batma tehlikesine düşerse, gemi, gemide bulunan personel ve yüke diğer taraf aynı durumda kendi gemisi, personeli, ve yüküne göstermesi gerekli kolaylık, tercih ve yardımı yapacaktır.

B. Bir gemi hasara uğradığı takdirde, ne içerisindeki mallar ne de kumanyalar, kullanılmaya amade tutulmamaları veya oldukları yerde kullanılmamaları şartı ile ithal malı yükler için alınan gümrük rüsum ve masraflarına tabi olmayacaklardır.

MADDE 6

Türkiye Hükümeti Libya Hükümetinin talebi üzerine Libya Ticaret filosunun geliştirilmesi, Liman inşaatları ile ilgili dizayn ve tatbikat​larda yardımcı olacaktır.

MADDE 7

Türkiye Hükümeti Libya gemilerinde kaptan ve gemi makineleri işletme mühendisi ve zabitan mevkilerinde çalışmak üzere uygun kursları takibe hazır Libyalı talebelerin Deniz Ticaret Enstitülerine girmelerinin kolaylaştırmayı ve bilhassa bunların Türk Ticaret filolarında eğitilmelerini taahhüt eder.

MADDE 8

Akit taraflar her iki memleketin yetkili otoriteleri tarafından tan​zim veya tevsik edilen ölçme sertifikalarını tanıyacaktır. Liman ücretle​rinin tahsili ile ilgili hesaplar bu sertifikalarda belirtilen gemilere ait net yük kapasitelerine göre yapılacak ve bunlarda bir tadilat yapılmayacaktır, şayet muayene esnasında şayet gemini detveyti veya tarifi ölçü sertifikalarında veya bu sertifikanın yerini alan herhangi bir diğer dokümanda belirtilenden farklı bulunursa, gemini sahibi bulunduğu devletin hükümeti lüzumlu tedbirleri alması için bu husustan haberdar edilecektir.

MADDE 9

Dışarıdan ithal edilen yüklerin boşaltılması gayesi ile Akitlerden herhangi bir tarafa ait bir gemi diğerinin limanlarından birisine girerse, diğer bir limana ait bakiye yükü aynı durumda veya başka durumda muhafaza etmeye yetkilidir.

Akit taraflardan herhangi birisine ait bir gemi bir tarafa ait bir limandan yabancı bir limana gidecek yük yüklemek maksadı ile yine aynı tarafa ait bir limana gidebilir.

MADDE 10

Akit taraflardan her biri, diğer taraf ülkenin yetkili makamlarınca verilen, mürettebatın sahip olduğu gemi adamı pasaportlarını tanıyacaktır.(*)

MADDE 11

Madde 10 da belirtilen gemi adamı cüzdanlarını havi ve gemilerin mürettebat listesine dahil mürettebat üyeleri ile keza bunlara ait ve aynı gemide seyahat eden aile üyelerine geminin limanda kaldığı sürece limanın ait olduğu şehir sınırları içerisinde karaya çıkmaya ve muvakkaten karada kalmalarına müsaade edilir.

Mürettebatın karaya çıkması ve liman sınırları içerisinde kalmaları ve bir hizmet görmek veya mensup oldukları devletin diplomatik misyon veya konsolosluk temsilcileri ile temas içinde bulundukları devletin diğer bir mahal veya limanına seyahat etmeleri karantina ve transit makamları gibi yetkili makamların müsaadesi ile muvassalat limanının sahibi bulunan devletin cari olan kaide ve nizamlarına uygun olarak yapılacaktır.

MADDE 12

Akit taraflar, mümkün olan sınır içerisinde, diğer tarafa ait gemilerin kendi limanlarında ıstarya günlerini azaltmak için lüzumlu tertibatları alacak ve keza gerek idari, gerek gümrük ve sıhhiye formalitelerini basitleştirmek suretiyle bunların bu limanlarda geçerli kaide ve nizamnamelere uygun olarak işlerini kolaylaştıracaktır.

MADDE 13

İki memleket arasında Deniz Taşımacılığı sahasında işbirliğini geliştirmek ve kuvvetlendirmek için, akit taraflardan her biri diğer akit memlekete gemicilik teşkilatlarını temsil gayesi ile daimi temsilciler tayin edebilir.

MADDE 14

Bu sözleşmenin şartlarının uygun bir şekilde tatbiki için taraflar aşağıdaki hususlarda mutabık kalmışlardır.

1. Denizciliğin muhtelif safhaları ile ilgili olarak kendi sistemlerine ait bilgi teatisi ve istişarelerin yapılması,

2. Ticaret filosu ile ilgili Bakanlıklar Temsilcilerinin Başkanlığında bir müşterek komite kurulması.

MADDE 15

Her iki taraf da her iki memleket’deki Deniz Taşımacılığı Teşkilatlarının gerek ticari ve gerek teknik sahalarda, acentelik işlerinde, müşterek gemi hatları ve diğer gemicilik hizmetleri için akit tarafların kanunlarına aykırı düşmeden doğrudan doğruya işbirliği yapmalarının çok mühim bir husus olduğuna kanidirler.

MADDE 16

Bu Anlaşmada başka türlü belirtilmediği takdirde ikit tarafların milli kanunu cari olacaktır.

MADDE 17

Bu Anlaşmanın muhteviyatının tefsir ve tatbikatı ile ilgili olarak doğabilecek herhangi bir anlaşmazlık tarafların yetkili makamların vasıtasiyle doğrudan müzakereler vasıtasile halledilecektir.

Bu anlaşmazlık tahtında, mesele Madde (12) paragraf (B) de bahsedilen bir müşterek komiteye havale edilecektir.

MADDE 18

Bu Anlaşmanın süresi, yürürlüğe girme tarihinden itibaren üç yıldır. Taraflardan herhangi biri bu sözleşme maddelerinin tadilini talep edebilir, ve tadilat her iki tarafın muvafakatı ile yer alacaktır.

Taraflardan herhangi birisi bu Anlaşmanın uzatılmasını veya hitama erdirilmesi arzusunu diğer tarafa tespit edilmiş sürenin hitama ermesinden en az 6 ay önce bir bildiri vermek suretiyle yapabilir.

MADDE 19 

Bu Anlaşma ahkamı akit taraflara ait askeri gemilere veya askeri yardımcı gemilere tatbik edilemez.

MADDE 20

İşbu Anlaşma Arapça ve Türkçe lisanlarında olmak üzere iki orijinal nüsha olarak tanzim edilmiş olup her ikisi de muteberdir. Bu Anlaşmanın yürürlüğe girmesi, Anlaşmanın tasdik belgelerinin teatisinden itibaren başlar.

Bu Anlaşma 30 Mayıs 1975 tarihinde İstanbul’da imzalanmıştır.

Türkiye Cumhuriyeti 




Libya Arap Cumhuriyeti

Hükümeti Adına 





Hükümeti Adına

Karar Sayısı: 7/10632

Hükümetimiz  ile Libya Arap Cumhuriyeti Hükümeti arasında 5 Ocak 1975 tarihinde imzalanmış bulunan “Ortak Protokol”da öngörülmüş olan ve 30 Mayıs 1975 tarihinde İstanbul’da imzalanan ilişik “Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Libya Arap Cumhuriyeti Hükümeti arasında Denizcilik ve Deniz Nakliyatı Alanlarında İşbirliğine Dair Anlaşma” nın onaylanması; Dışişleri Bakanlığının 7/8/1975 tarihli ve ESİD: 645.026-3/75-848 sayılı yazısı üzerine, 31 Mayıs 1963 tarihli ve 244 sayılı Kanunun 3 üncü ve 5 inci maddelerine göre, Bakanlar Kurulunca 8/9/1975 tarihinde kararlaştırılmıştır.

CUMHURBAŞKANI

FAHRİ KORUTÜRK

(*) Resmi Gazetede yayınlanan Türkçe Anlaşma metninin bu kısmı temin edilemediğinden, imzalanmış İngilizce metinden yazar tarafından çevrilmiştir.
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